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Especialista desde  
hace más de 35  
años en el diseño  
de espacios de  
trabajo, aportamos 
soluciones innovadoras  
en la fabricación  
e instalación de  
sistemas modulares  
para oficina. 
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As specialists in 
designing work spaces 
for over 35 years, 
Ibermodul provides 
innovative solutions in 
the manufacture and 
installation of modular 
office systems.

Spécialiste depuis 
plus de 35 ans 
dans la conception 
d’espaces de travail, 
Ibermodul apporte des 
solutions innovantes 
pour la fabrication 
et l’installation de 
systèmes modulables 
pour le bureau.

Seit über 35 Jahren ist 
Ibermodul Spezialist 
für die Gestaltung von 
Arbeitsräumen und 
trägt mit innovativen 
Lösungen zur Lösung 
und Installation von 
Modulsystemen für 
Büros bei.
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Diviser c’est créer

Spécialiste depuis plus de 35 ans dans la conception 
d’espaces de travail, Ibermodul apporte des solutions 
innovantes pour la fabrication et l’installation de 
systèmes modulables pour le bureau.
 
Engagement

Notre expérience acquise au fil du temps dans 
la conception de bureaux nous a permis de mettre 
au point un produit très compétitif, conformément 
aux critères de qualité les plus stricts.
  
Technologie

Nous disposons des moyens de production les 
plus modernes et d’une équipe de professionnels 
hautement qualifiés. Le résultat de cette interaction 
permet de concevoir des pièces qui allient esthétique, 
ergonomie et durabilité.
 
Qualité et design

Nous sélectionnons de manière rigoureuse les 
matières premières que nous utilisons et nous 
disposons d’un système breveté qui nous permet 
d’obtenir des articles faciles à monter et démonter, 
avec les meilleures finitions.
 
Innovation

Nous actualisons régulièrement nos designs 
et nous assurons une innovation permanente 
à la recherche de nouvelles solutions adaptés 
aux besoins toujours changeants de nos clients.
 
Compétence

Nous sommes fabricant et distributeur de  
nos propres produits ce qui nous permet  
de garantir des délais de livraison très courts.  
Notre professionnalisme et le respect des délais  
fixés nous ont permis d’obtenir la confiance 
de grandes entreprises et institutions.
 
Personnalisation et conseil

Nous adaptons nos produits aux caractéristiques 
spécifiques de chaque projet. De plus, nous assurons 
la formation intégrale et le support technique et 
commercial à nos clients et distributeurs.

Service intégral de construction:

Nous mettons notre service clé en main  
à la disposition de nos clients.

Teilen ist Schöpfen

Seit über 35 Jahren ist Ibermodul Spezialist für 
die Gestaltung von Arbeitsräumen und trägt mit 
innovativen Lösungen zur Lösung und Installation 
von Modulsystemen für Büros bei.
 
Hingabe

Im Zuge unserer langen Erfahrung mit der 
Gestaltung von Büroräumen konnten wir ein 
hoch konkurrenzfähiges Produkt entwickeln, 
das anspruchsvollste Qualitätskriterien erfüllt.
 
Technologie

Wir arbeiten mit modernsten Produktionsmitteln 
und einem hochqualifizierten Team. Das Ergebnis 
dieses Ineinandergreifens sind Stücke, die optisch 
ansprechend, ergonomisch und von Dauer sind.
  
Qualität und Design

Die Rohstoffe, die wir verwenden, werden 
rigoros von uns ausgewählt, und durch unser 
patentiertes System lassen sich unsere hervorragend 
ausgeführten Artikel einfach auf- und abbauen. 
 
Innovation

Unsere Designs werden regelmäßig aktualisiert und 
wir forschen ständig nach neuen Lösungen für die 
stetig wechselnden Anforderungen unserer Kunden. 
 
Engagement

Dadurch, dass wir unsere eigenen Produkte selbst 
herstellen und vertreiben, können wir kürzeste 
Lieferzeiten garantieren. Unsere Professionalität  
und die Einhaltung der vereinbarten Fristen 
haben uns das Vertrauen zahlloser Firmen und 
Einrichtungen eingebracht.

Individuelle Beratung

Wir passen unsere Produkte an die spezifischen 
Merkmale jedes Projektes an. Außerdem bieten wir 
unseren Kunden und Vertriebspartnern umfassende 
Schulung und technische und kaufmännische 
Unterstützung.
 
Service integraler Bauausführung

Wir bieten unseren Kunden unseren  
schlüsselfertigen Dienst.

Dedicación

Nuestra larga experencia en el diseño de oficinas 
nos ha permitido desarrollar un producto muy 
competitivo, realizado siguiendo los criterios de 
calidad más exigentes.

Tecnología

Disponemos de los medios de producción más 
avanzados y de un equipo humano altamente 
cualificado. El resultado de esta interacción son  
piezas que aúnan estética, ergonomía y durabilidad.

Calidad y diseño

Seleccionamos rigurosamente las materias  
primas que utilizamos y disponemos de un  
sistema patentado que nos permite obtener  
artículos de fácil montaje y desmontaje  
y con los mejores acabados.

Innovación

Actualizamos con regularidad nuestros diseños  
e investigamos constantemente para encontrar 
soluciones a las necesidades siempre cambiantes  
de nuestros clientes.

Compromiso

Somos fabricantes y distribuidores de nuestros 
propios productos, por lo que podemos grantizar 
tiempos de entrega muy reducidos. Nuestra 
profesionalidad y cumplimiento nos han hecho 
merecedores de la confianza de incontables 
empresas e instituciones.

Personalización y asesoramiento

Adaptamos nuestros productos a las  
características específicas de cada proyecto.  
Además, proporcionamos formación integral  
y apoyo técnico y comercial a nuestros clientes  
y colaboradores.

Servicio de obra integral

Ponemos a disposición de nuestros clientes  
nuestro servicio de llave en mano.

Dividing is creating

As specialists in designing work spaces for over  
35 years, Ibermodul provides innovative solutions  
in the manufacture and installation of modular 
office systems.
 
Dedication

Our extensive experience in office design has allowed 
us to develop a very competitive product, created in 
keeping with the highest standards of quality.
 
Technology

We work with the most advanced means 
of production and a highly qualified 
team of professionals. This interaction 
results in pieces that bring together 
aesthetics, ergonomics and durability.
  
Quality and design

We select the raw materials we use with extreme 
care and our patented system allows us to obtain 
articles that are easy to assemble and disassemble 
with the best finishes.
  
Innovation

We regularly update our designs and are  
constantly doing research to find new solutions  
for the changing needs of our customers. 
 
Commitment

We are manufacturers and distributors of our own 
products, which means that we can guarantee very 
fast delivery. Our professionalism and commitment 
to meeting deadlines have made us worthy of the 
trust of innumerable companies and institutions.
 
Personalisation and advice

We adapt our products to the specific characteristics 
of each project. And we provide comprehensive 
training and technical and sales support to our 
customers and distributors.

Comprehensive service

We put our turn-key service at our clients’ disposal.
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M5
Divisoria

Partition

Cloison

Trennwand

Divisoria y forro vertical

Partition and vertical coating

Cloison et parement vertical

Trennwand und senkrechte Verkleidung

Sistema modular de 
compartimentacion doble, 
con perfileria oculta, de líneas 
actuales, con las más altas 
prestaciones en lo referente 
a resistencia, durabilidad e 
insonorización. El sistema M5 
permite integrar diferentes tipos 
de modulación en un mismo 
proyecto: el doble vidrio, doble 
vidrio continuo, vidrio simple, 
vidrio continuo y mampara 
ciega, vertical u horizontal, 
junto con uma gran variedad de 
módulos de puerta batientes y 
correderas.

Système modulaire à double 
compartiment, aux profils 
invisibles, aux lignes actuelles, 
offrant un maximum de 
performances techniques 
en matière de résistance, de 
robustesse et d’insonorisation. 
Il permet d’intégrer différents 
types de modules au sein d’un 
même projet : double vitrage, 
double vitrage toute hauteur, 
simple vitrage, vitrage toute 
hauteur et cloison à âme 
pleine, verticale ou horizontale, 
ainsi qu’une vaste gamme de 
modules de portes battantes et 
coulissantes.

Modular double 
compartmentation system, with 
hidden profiles, current trends 
and with the best features in 
terms of resistance, durability 
and soundproofing. It enables 
different types of units to be 
incorporated into the same 
project: double pane glass, 
continuous double pane glass, 
single pane glass, continuous 
glass and blind partition, 
vertical or horizontal, as well as 
a great variety of swing door and 
sliding door units. 

Modularsystem mit 
Doppeleinteilung, geschlossenen 
Profilen, zeitgemäßen Linien 
und Topqualitäten was 
Festigkeit, Dauerhaftigkeit 
und Schalldämmung 
betrifft. Gestattet den 
Einbau verschiedenartiger 
Module in ein und dasselbe 
Projekt: Doppelverglasung, 
ununterbrochene 
Doppelverglasung, Einfachglas, 
ununterbrochenes Glas 
und lichtundurchlässiger 
Wandschirm, senkrecht und 
waagrecht, nebst großer Vielfalt 
an Modulen mit Türflügeln und 
Schiebetüren.
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Divisoria y forro horizontal

Partition and horizontal coating

Cloison et parement horizontal

Trennwand und waagrechte Verkleidung
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Divisoria con doble vidrio continuo a testa

Partition with continuous double pane glass

Cloison avec double vitrage continu assemblé bout à bout

Trennwand mit durchgehendem Doppelglas

Divisoria con vidrio continuo a testa

Partition with continuous pane glass

Cloison avec vitrage continu assemblé bout à bout

Trennwand mit durchgehendem Glas
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Mostradores

Counters

Comptoirs

Auslegetische

Biombos

Room dividers

Cloisons mi-hauteur

Trennwände
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Tabique armario M5
M5 storage wall

M5 cloison armoire

M5 Schrankwand

Sistema modular de armarios 
para un mayor aprovechamiento 
del espacio y una mayor 
integración estética con las 
mamparas en el conjunto de 
la oficina. Gran variedad de 
materiales, acabados y opciones 
para conseguir un alto grado 
de personalización, que va 
desde la elección de las bisagras 
que pueden ser de eje visto o 
hidráulicas ocultas a sistemas 
antipolvo o amortiguadores de 
sonido junto con otros muchos, 
para conseguir el mejor resultado 
practico y estético.

Système modulaire d’armoires 
pour mieux tirer profit de 
l’espace et mieux intégrer, d’un 
point de vue esthétique, les 
cloisons à l’ensemble du bureau. 
La vaste gamme de matériaux 
et de finitions permet de les 
personnaliser au maximum, et de 
choisir aussi bien les charnières, 
pouvant être à axe visible ou 
hydrauliques invisibles, que les 
systèmes anti-poussière ou ceux 
permettant d’amortir les bruits.

Modular system of storage units 
ideal to make maximum use of 
the space and to fit in with the 
appearance of the partitions in 
the office as a whole. The variety 
of materials and finishes favours 
a highly personalised look. This 
includes choosing hinges which 
can have an exposed axle or 
hidden hydraulics, and anti-dust 
systems and sound-absorbers, as 
well as many other options.   

Modularsystem bestehend aus 
Schränken für eine optimale 
Raumnutzung und  bessere 
ästhetische Einfügung der 
Wandschirme in das Gesamtbild 
des Büros. Die große Vielfalt 
an Materialien und Fertigungen 
gestattet einen hohen 
Personalisierungsgrad: Von der 
Wahl der Scharniere, wobei 
sich zwischen sichtbaren oder 
verborgenen-hydraulischen bis 
hin zu Staub verhütenden oder 
schalldämpfenden Systemen 
wählen lässt,  u.a. vielen 
Möglichkeiten.
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M1

Divisoria

Partition

Cloison

Trennwand

Sistema modular de 
compartimentación simple, 
de perfilaría vista de 45 mm 
de espesor, que destaca por 
la facilidad y rapidez en su 
instalación y por la facilidad de 
reaprovechamiento.

Système modulaire à 
compartiment simple, muni 
d’un profil à vue de 45 mm 
d’épaisseur, qui se distingue par 
la facilité et la simplicité de son 
installation et par son caractère 
réutilisable.

Modular single 
compartmentation system, with 
45mm thick exposed profile, 
which is notable for its easy and 
quick installation and for being 
able to be reused. 

Modularsystem mit einfacher 
Einteilung und offenem, 45 
mm dicken Profilsystem, das 
sich durch seine einfache und 
schnelle Montage, sowie seine 
Wiederverwertungsmöglichkeiten 
hervorhebt.

Armarios con puertas correderas

Cabinets with sliding doors

Armoires avec portes coulissantes

Schränke mit Schiebetüren
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Cabinas sanitarias
Sanitary cubicles

Cabines sanitaires

Sanitärkabinen

Sistema de compartimentación 
sin obras, para duchas y 
servicios, realizado con paneles 
de material compacto ó cristal 
y herrajes de acero inoxidable o 
plastico.

Système de cloisons pour 
douches et toilettes à installer 
sans avoir besoin de faire de 
travaux. Elles sont fabriquées à 
l’aide de panneaux en matériaux 
compacts ou en verre, et sont 
munies de fixations en acier 
inoxydable ou en plastique.

Non-walled compartmentation 
system for showers and toilets. 
Built with compact or glass 
material and stainless steel or 
plastic hinges. 

Bauarbeiten ersparendes 
Einteilungssystem für Duschen 
und Toiletten. Hergestellt mit  
Paneelen aus Kompaktmaterial 
oder Glas und  Beschlägen 
aus rostfreiem Stahl oder  
Kunststoff.
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Marcos de aluminio 
Aluminium frames

Huisseries en aluminium

Aluminiumrahmen

Marcos telescópicos de aluminio 
para puertas y ventanas, 
adaptables a cualquier tipo 
de pared de obra o pladur, a 
partir de 73 mm de espesor. 
Sus principales ventajas 
son su estética, durabilidad 
y reutilización. Se pueden 
desmontar, para posteriormente 
ser montado en cualquier otra 
localización.

Huisseries télescopiques 
en aluminium pour portes 
et fenêtres, qui s’adaptent 
à n’importe quel mur en  
maçonnerie ou en Gyproc à 
partir de 73 mm d’épaisseur. 
Leur côté esthétique, leur 
robustesse et leur capacité de 
réemploi sont leurs principaux 
points forts. On peut en effet les 
démonter pour les installer plus 
tard ailleurs.

Telescopic aluminium frames 
for doors and windows, for use 
in any brick or plasterboard wall 
with a minimum thickness of 
73mm. The main advantages are 
its appearance, durability and 
possibility of reuse: they can be 
dismantled in order to be later 
set up in another location. 

Ausziehbare Aluminiumrahmen 
für Türen und Fenster, 
die sich an jegliche Werk- 
oder Pladur-Wände ab 73 
mm Dicke anpassen. Ihre 
wichtigsten Vorzüge sind ihre 
Ästhetik, Dauerhaftigkeit und 
Wiederverwertungsfähigkeit: 
Sie können auseinandergebaut 
werden und danach wieder an 
einer anderen Stelle montiert 
werden.
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Baldosa 
Tablero de alta densidad 
de 38 mm, de espesor 
producido con base 
en partículas de pino 
marítimo aglomerado 
con resinas UF por 
acción de presión  
y temperatura.

Tile
38mm thick wooden 
board made with 
agglomerated maritime 
pine particles and UF 
resines using pressure 
and temperature.

Dalle 
Panneau en bois de 38 
mm d’épaisseur, produit 
à l’aide de particules 
de pin maritime 
aggloméré et de résines 
UF soumises à l’action 
de la pression et de la 
température.

Fliese
38 mm-Platte, Dicke 
erhalten auf der 
Grundlage von mit 
UF-Harz verfestigten 
Strandkieferpartikeln 
unter Einwirkung von 
Druck und Temperatur

*C.U.R.	 Carga máxima uniformemente repartida
*M.U.D.	 Maximal loud uniformally distributed
*C.U.R.	 Charge maximale uniformèment rèpartie
*G.V.H.	 Gleichmäßig verteilte Höchstlast

*C.M.F.	 Carga máxima puntual
*M.R.L.	 Maximal reliable load
*C.M.P.	 Charge maximale ponctuelle
*Z.H.L. 	 Zulässige Höchstlast

Estructura S
S Structure 
Structure S
S-Struktur

Estructura E
E  Structure 
Structure E
E-Struktur

Tipo
Type
Modèle
Typ

Núcleo
Nucleus
Noyau
Kern

Densidad
Density
Densité
Dichte

Dimensiones
Dimensions
Dimensions
Abmessungen

Revest. Infer.
Infer. Pannelling
Revêt. Infer.
Unterer Ûberzug

Rev. Super.
Upp. panelling
Rev. Sup.
Obere Verkl.

Peso
Weight
Poids
Obere Verkl.

C.U.R.*
M.U.D.*
C.U.R.*
G.V.H.*

C.M.F.*
M.R.L.*
C.M.P.*
Z.H.L.*

AL-A38-AL

Aglomerado
Agglomerate
Agglomèrat
Agglomerat 

700 Kg/m³

600x600x38

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

9,896 Kgs.

-

-

AL-A38-HPL

Aglomerado
Agglomerate
Agglomèrat
Agglomerat 

700 Kg/m³

600x600x39

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

HPL

10,086 Kgs.

3569 Kgs/m2

1285 Kgs.

AL-A38-PVC

Aglomerado
Agglomerate
Agglomèrat
Agglomerat 

700 Kg/m³

600x600x40

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

PVC

10,724 Kgs.

-

-

AL-A38-LIN

Aglomerado
Agglomerate
Agglomèrat
Agglomerat 

700 Kg/m³

600x600x40

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

Linoleum

10,908 Kgs.

-

-

AC-A38-HPL

Aglomerado
Agglomerate
Agglomèrat
Agglomerat 

700 Kg/m³

600x600x40

Acero
Steel
Acier
Stahl

Estratificado
Stratified
Stratifie
Schichtenförmig

11,914 Kgs.

3625 Kgs/m²

1306 Kgs.

AL-SC30-PVC

Sulfato cálcico
Calcium Sulphate
Sulfate Calcium
Calciumsulfate

1500 Kg/m³

600x600x32

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

PVC

19,66 Kgs.

-

-

AL-SC30-HPL

Sulfato cálcico
Calcium Sulphate
Sulfate Calcium
Calciumsulfate

1500 Kg/m³

600x600x31

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

HPL

17,60 Kgs.

-

-

AL-SC30-LIN

Sulfato cálcico
Calcium Sulphate
Sulfate Calcium
Calciumsulfate

1500 Kg/m³

600x600x32

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

Linoleum

19,1 Kgs.

-

-

M-A35-M

Aglomerado
Agglomerate
Agglomèrat
Agglomerat

680 Kg/m³

600x600x35

Kraft
Kraft
Kraft
Kraft

Melamina AC3
Melamine AC3
Mélamié AC3
Melamina AC3

8,568 kgs.

-

-

Suelos técnicos
Raised access floors

Dalles techniques

Doppelböden
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Falsos techos

False ceilings

Faux plafonds

Doppeldecken

Perfilería semivista de 24 mm
Partially exposed 24mm profile
Profil semi-apparent de 24 mm
Halboffene Profilsysteme (24 mm)

Perfilería oculta desmontable
Removable hidden profile
Profil invisible démontable
Abbaubare, geschlossene Profilsysteme

Perfilería semivista de 15 mm
Partially exposed 15mm profile
Profil semi-apparent de 15 mm
Halboffene Profilsysteme (15 mm)

Perfilería vista
Exposed profile
Profil apparent
Offene Profilsysteme

Soluciones integrales
Integrated solutions

Solutions intégrales

Integrallösungen

Suelos PVC

PVC floors

Revêtements de sol PVC

PVC-Böden

Ademas de la amplia gama 
de productos que fabricamos 
orientados a la oficina, 
disponemos de un equipo 
humano para la realización de 
proyectos integrales que abarcan 
desde la realización del proyecto 
hasta la entrega llave en mano. 
Suelos de PVC, pladur, cortinas 
de todo tipo, tabiques móviles 
y mobiliario de oficina, son 
algunos de los productos que 
también ofrecemos. 

Outre une vaste gamme de 
produits de bureaux que nous 
fabriquons nous-mêmes, nous 
disposons d’une équipe de 
professionnels entraînés pour 
réaliser des projets intégraux 
allant de la conception au projet 
clé en main. Dalles en PVC, 
Gyproc, rideaux de tous types, 
cloisons amovibles et mobilier 
de bureau sont quelques-uns des 
produits que nous offrons. 

As well as the wide range of 
office-related products that 
we manufacture, we have a 
human team trained to carry 
out integral projects from the 
start right up to the handover of 
keys. PVC floors, plasterboard, 
all types of curtains, mobile 
partitions and office furniture 
are some of the other products 
we offer. 

Nebst der breiten 
Produktpalette fürs Büro, 
verfügen wir über eine 
qualifizierte personelle 
Ausstattung zur Ausführung 
von Integralprojekten, die von 
der Konzipierung bis hin zur 
Schlüsselübergabe reichen. 
PVC-Böden, Pladur, Vorhänge 
jeglicher Art, Stellwände und 
Büromobiliar sind weitere von 
uns angebotene Produkte. 
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Mobiliario

Furniture

Mobilier

Mobiliar
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Aluminios
Aluminium
Aluminium
Aluminium

Anodizado 
EV 1

Plata
Silver
Argent
Silber

7022 Gris
Grey
Gris
Grau

9011 M Negro
Black
Noir
Schwarz

LR Inox
Stainless
Inoxydable
Rostfrei

9010 Blanco
White
Blanche
Weiß

Maderas
Wood
Bois
Holz

Maderas barnizadas
Barnished woods
Lackierte holze
Bois vernis

H3090/ST22 Driftwood

1201/00 Cerezo
Cherry
Cerise
Kirsche

U963/ST15 Gris grafito
Grey graphite
Gris graphite
Grau graphite

W980/ST2 Blanco
White
Blanche
Weiß

H1733/ST15 Arce
Maple
Érable
Ahorn

H1582/ST15 Haya
Beeche
Hêtre
Buche

1428/00 Haya
Beeche
Hêtre
Buche

U708/ST15 Gris claro
Light grey
Gris clair
Hellgrau

H1615/ST9 Cerezo
Cherry
Cerise
Kirsche

F509/ST2 Plata
Silver
Argent
Silber
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F355-LP Gris Corian
Grey Corian
Gris Corian
Grau Corian

F253-LP
577 SEI
Claro Tech

Classic F353-LP Cerámica Antracita
Anthracite Ceramics
Céramique Anthracite
Anthrazit-Keramik

M509-FL Roble
Oak
Chêne
Eichenholz

Suelos técnicos

Raised access floors

Dalles techniques

Doppelböden

Techos

Ceilings

Plafonds

Decken

FK Capri

Pladur vinílico

Heraklith F

Sonebel Cosmos

Metálico blanco

Sonebel Futura

Alumisol

Metálico plata

M517-FL
Rimesi

Haya
Beeche
Hêtre
Buche

1677SEI
Maple Noya

Arce
Maple
Érable
Ahorn

AB801
AR607
IS0718

Azul claro
Light blue
Bleu clair
Hellblau

Fenólicos

Plywood

Phénoliques

Kabinen mit Paneelen aus phenolhaltigen Harzen

AB421
AR509
IS0759

Negro
Black
Noir
Schwarz

AB431
AR561
IS0318

Rojo
Red
Rouge
Rot

AB478
AR211
IS0074

Gris claro
Light grey
Gris clair
Hellgrau

AB860
AR0647
IS0736

Amarillo
Yellow
Jaune
Gelb

AB410
AR0001
IS0085

Blanco
White
Blanc
Weiß

AR0682
IS0682

Naranja
Orange
Orange
Orange

AB859
AR619
IS0237

Azul oscuro
Dark blue
Bleu foncé
Dunkelbalu

AB879
IS077

Gris grafito
Silver graphite 
Argent graphite
Silber Graphit
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Modulo vidrio continuo doble
Continuous double pane glass module
Module avec double vitrage continu
Durchgehendes Doppelglasmodul

Módulo puerta ciego
Blind door module
Module porte à âme pleine
Blindmodul Tür

Modulo puerta vidrio templado
Tempered glass door module
Module porte en verre trempé
Türmodul Hartglas

Modulo puerta capialzada
Splay door module
Module porte à rehausse
Türsturzmodul

Opciones zócalo inferior
Lower skirting options
Options socle inférieur
Optionen Sockel unten

Secciones divisoria M5

M5 partition units

Sections cloison M5

Abschnitte trennwand M5

Módulo ciego
Blind module
Module à âme pleine
Blindmodul

Módulo mixto 2 VT
Mixed module 2 VT
Module mixte 2 VT
Gemischtes Modul 2 VT

Opciones zócalo superior
Upper skirting options
Options socle supérieur
Optionen Sockel oben

Módulo mixto 1 VT
Mixed module 1 VT
Module mixte 1 VT
Gemischtes modul 1 VT

Modulo vidrio continuo único
Continuous single pane glass module
Module avec simple vitrage continu 
Durchgehendes Einzelglasmodul

42 dB ≥ 37- 42 dB≥ 37 dB 32*- 34* dB≥ 37 dB 28*- 32* dB31- 35* dB 32*- 34* dB

* Valores estimados / Valeurs estimées
  Estimated values / Geschätzte Werte
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Divisoria M5 horizontal

M5 horizontal partition

Cloison M5 horizontale

Horizontale trennwand M5

Ejemplo 

A5 / 1V / 5 : Módulo de altura 
máxima de 2500, alzado A5, 
con altura de puerta a 2069 
mm., con antepecho inferior de 
madera a 914 mm., 2 ventanas 
de 1 vidrio transparente de 5 
mm. y antepecho superior de 
madera.
	          

Example

A5 / 1V / 5 : Unit with 
maximum height of 2500 
mm, elevation A5, with door 
height of 2069 mm, lower 
wooden ledge at 914 mm, 2 
windows consisting of one 5 mm 
transparent pane, and upper 
wooden ledge.

Exemple 

A5 / 1V / 5 : Module d’une 
hauteur maximum de 2500, 
tracé A5, hauteur de porte 
à 2069 mm.,  avec allège 
inférieure en bois à 914 mm., 
2 fenêtres munies d’1 vitre 
transparente de 5 mm. et d’une 
allège supérieure en bois.

Beispiel

A5 / 1V / 5 : Maximal 2500 
mm hohes Modul, Höhe A5, 
mit Tür bis 2069 mm Höhe, 
mit Brüstung unten aus Holz 
auf 914 mm, 2 Fenster mit 1 
durchsichtigen 5 mm Glas und 
Brüstung oben aus Holz.

Leyenda vidrios
Caption for panes
Légende vitrages
Legende Gläser

1V: 5/ 3+3 
2V: 5/ 3+3 
2VC: 5/ 3+3
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Divisoria M5 vertical

M5 vertical partition

Cloison M5 verticale

Vertikale trennwand M5

Ejemplo 

H3 / 2V / 5 : Módulo de  
altura máxima de 3128 
mm, alzado H3, con altura 
de puerta a 2517 mm, con 
antepecho inferior de madera 
a 914 mm, ventana de 2 
vidrios transparentes de 5 
mm, y antepecho superior  
de madera.

Example

H3 / 2V / 5 : Unit with 
maximum height of 3128 
mm, elevation H3, with door 
height of 2517 mm, lower 
wooden ledge at 914 mm, 
window consisting of two  
5 mm transparent panes,  
and upper wooden ledge.

Exemple 

H3 / 2V / 5 : Module d’une 
hauteur maximum de 3128 
mm, tracé H3, hauteur de 
porte à 2517 mm, avec  
allège inférieure en bois  
à 914 mm, fenêtre munie  
de 2 vitres transparentes 
de 5 mm, et d’une allège 
supérieure en bois.

Beispiel

H3 / 2V / 5 : Maximal 3128 
mm hohes Modul, Höhe H3, 
mit Tür bis 2517 mm Höhe, 
mit Brüstung unten aus Holz 
auf 914 mm, Fenster mit 2 
durchsichtigen 5 mm Gläsern 
und Brüstung oben aus Holz

Leyenda vidrios
Caption for panes
Légende vitrages
Legende Gläser

1V: 5 / 3+3 
2V: 5 / 3+3 
2VC: 5 / 3+3 

Divisoria M5 horizontal/vertical con vidrio continuo a testa

M5 horizontal/vertical partition with continuous pane glass

Cloison M5 horizontale/verticale avec vitrage continu

Horizontale/vertikale trennwand M5 mit durchehendes glas

Ejemplo 

B23 / 2V / 5+5 : Módulo 
de altura máxima de 2850 
mm., alzado B23, con 
antepecho inferior de madera 
vertical a 914 mm. y ventana 
de 2 vidrios laminados 
transparentes  de 5+5 mm., 
montados a testa.	
    

Example

B23 / 2V / 5+5 : Unit with 
maximum height of 2850 
mm, elevation B23, with lower 
vertical wooden ledge of 914 
mm, and window consisting 
of two laminated, transparent 
5+5 mm butt-jointed panes.  

Exemple 

B23 / 2V / 5+5 : Module 
d’une hauteur maximum de 
2850 mm., tracé B23, avec 
allège inférieure en bois 
verticale à 914 mm. Fenêtre 
munie de 2 verres feuilletés 
transparents de 5+5 mm., 
assemblés bout à bout.

Beispiel

B23 / 2V / 5+5 : Maximal 
2850 mm hohes Modul, 
Höhe B23, mit vertikaler 
Brüstung unten aus Holz auf 
914 mm und Fenster mit 
2 durchsichtigen 5+5 mm 
quer zur Wand montierten 
Schichtgläsern

Leyenda vidrios continuos
Caption for continual panes
Légende vitrages continus
Legende durchgehendes Glas

1V: 5+5 / 6+6
2V: 5+5 
2VC: 5+5 
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M5 puertas

M5 doors

M5 portes

M5 türen

Ejemplo 

P-I5 : Módulo de altura máxima 
de 2500 mm, alzado P-I5, con 
 altura de puerta a 2069 mm. y 
antepecho superior de madera.

Example

P-I5 : Unit with maximum 
height of 2500 mm, elevation 
P-I5, with door height of 2069 
mm, and upper wooden ledge. 

Exemple

P-I5 : Module d’une hauteur 
maximum de 2500 mm,  
tracé P-I5, hauteur de porte 
à 2069 mm. et allège supérieure 
en bois.

Beispiel

P-I5 : Maximal 2500 mm hohes 
Modul, Höhe P-I5, mit Tür bis 
2069 mm Höhe und Brüstung 
oben aus Holz.
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M5 puertas dobles

M5 double doors

M5 double portes

M5 doppletüren

Ejemplo 

PD-I39 : Módulo de altura 
máxima de 2500 mm, alzado 
PD-I39, con altura de  puerta a 
2069 mm. y antepecho superior 
de madera.

Example

PD-I39 : Unit with maximum 
height of 2500 mm, elevation 
PD-I39, with door height  
of 2069 mm, and upper  
wooden ledge. 

Exemple

PD-I39 : Module d’une hauteur 
maximum de 2500 mm, tracé 
PD-I39, hauteur de porte à 
2069 mm. et allège supérieure 
en bois.

Beispiel

PD-I39 : Maximal 2500 mm 
hohes Modul, Höhe PD-I39, mit 
Tür bis 2069 mm Höhe und 
Brüstung oben aus Holz.
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M5 puertas correderas superficie

M5 surface sliding doors

M5 portes coulissantes de surface

M5 Oberfäche-Schiebetüren

Ejemplo 

PCS-O1: Módulo de altura 
máxima de 3128 mm., alzado 
PCS-01, con puerta ciega 
corredera de superficie con 
altura de puerta a 2069 mm., 
con antepecho superior de 
madera.

Example 

PCS-O1: Unit with maximum 
height of 3128 mm, elevation 
PSC-O1, with surface blind 
sliding door at the door height 
of 2069 mm, with upper 
wooden ledge.

Exemple 

PCS-O1: Module d’une hauteur  
maximum de 3128 mm, trace 
PCS-O1, avec porte, âme pleine, 
coulissante de surface, hauteur 
de porte à 2069 mm, avec allège 
supérieure en bois.

Beispiel 

PCS-O1: Maximal 3128 mm 
hohes Modul, Höhe PCS-O1,  
mit verschiebbarer Oberflächen-
Blindtür mit TürhOhe 2069 
mm Höhe und Brüstung oben 
aus Holz.
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M5 puertas correderas integradas

M5 integrated sliding doors

M5 intégrée portes coulissantes

M5 integrierte Schiebetüren

Ejemplo 

PCI-P19 : Módulo de altura 
máxima de 3128 mm, alzado 
PCI-P19, con puerta de vidrio 
templado corredera integrada 
con altura de puerta a 2517 
mm., con antepecho superior 
de madera.

Example

PCI-P19 : Unit with maximum 
height of 3128 mm, elevation 
PCI-P19, with integrated 
tempered glass sliding door of 
the height of the door height of 
2517 mm, with upper wooden 
ledge. 

Exemple

PCI-P19: Module d’une hauteur 
maximum de 3128 mm, tracé 
PCI-P19, avec porte coulissante 
intégrée en verre trempé, 
hauteur de porte à 2517 mm., 
avec allège supérieure en bois.

Beispiel

PCI-P19 : Maximal 3128 mm 
hohes Modul, Höhe PCI-P19, 
mit verschiebbarer integrierte 
Sekuritglas schiebetür mit 
Türhöhe bis 2517 mm Höhe 
und Brüstung oben aus Holz.
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Sección armario M5 de media altura

Medium height M5 cabinets

Sections armoire M5 à mi-hauteur

Abschnitte halbhoher schrank M5

Armario 
Cabinet 
Armoire
Schrank 
AR
AR
AR
AR

Tabique armario a pared
Wall storage unit
Cloison armoire au mur
Schrankseite zur Wand
AR10 MA

Fondo exterior 449 mm
Exterior depth 449 mm
Profondeur extérieure 449 mm
Außenboden 449 mm

Tabique armario trasera vista
Storage unit with visible back
Cloison armoire arrière à vue
Sichtbare Schrankrückwand
AR20 MA

Fondo exterior 448 mm
Exterior depth 448 mm
Profondeur extérieure 448 mm
Außenboden 448 mm

Tabique armario insonorizado
Soundproof storage unit 
Cloison armoire insonorisée
Schallgedämpfte Schrankwand
AR30 MA

Fondo exterior 541 mm
Exterior depth 541 mm
Profondeur extérieure 541 mm
Außenboden 541 mm

Tabique armario insonorizado doble
Double soundproof storage unit
Cloison armoire insonorisée double
Schallgedämpfte doppelte Schrankwand
AR40 MA

Fondo exterior 971 mm
Exterior depth 971 mm
Profondeur extérieure 971 mm
Außenboden 971 mm

D– Armarios con zócalo inferior  
interior y sobre superior
D– Cabinets with lower inner  
skirting and upper surface top.
D– Armoires avec socle inférieur 
intérieur et finition supérieure
D– Schränke mit Sockel unten  
innen und über oben

E– Armarios con zócalo inferior  
exterior y sobre superior
E– Cabinets with lower outer  
skirting and upper surface top. 
E– Armoires avec socle inférieur  
extérieur et finition supérieure
E– Schränke mit Sockel unten  
außen und über oben

Fondo
Depth
Profondeur
Tiefe
10 
20 
30 
40

Zócalo
Skirting
Socle
Sockel
D/E
D/E
D/E
D/E

Alzado
Composition
Composition
Zusammensetzung
1 a 90 
1 to 90
1 à 90
1 bis 90

Tipo
Type
Type
Typ
MA
MA
MA
MA

Canto
Edge
Arête
Kante
Goma/Canto
Rubber/Edge
Caoutchouc/Arête
Gummi/Kante

Ancho
Width
Largeur
Breite
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm 

Altura (H)
Heigh (H)
Hauteur (H)
Höhe (H)
2485/ 2037/ 882 mm
2485/ 2037/ 882 mm
2485/ 2037/ 882 mm
2485/ 2037/ 882 mm

Altura (H)
Heigh (H)
Hauteur (H)
Höhe (H)
2485
2037
882

Nº estantes
Nº shelves
Nº étagères
Anz. Einlegebretter
5
4
1

Sección armario M5 de suelo a techo

M5 floor to ceiling storage unit

Sections armoire M5 sur toute la hauteur

Abschnitte schrank M5 vom boden bis zur decke

Fondo exterior 449 mm
Exterior depth 449 mm
Profondeur extérieure 449 mm
Außenboden 449 mm

Fondo exterior 448 mm
Exterior depth 448 mm
Profondeur extérieure 448 mm
Außenboden 448 mm

Fondo exterior 541 mm
Exterior depth 541 mm
Profondeur extérieure 541 mm
Außenboden 541 mm

Fondo exterior 971 mm
Exterior depth 971 mm
Profondeur extérieure 971 mm
Außenboden 971 mm

A– Armarios con zócalo  
inferior y superior interior
A– Cabinets with upper skirting  
and lower inner skirting.
A– Armoires avec socle inférieur  
et supérieur intérieur
A– Schränke mit Sockel unten  
und oben innen

B– Armarios con zócalo  
inferior y superior exterior
B– Cabinets with outer  
lower and upper skirting. 
B– Armoires avec socle  
inférieur et supérieur extérieur.
B– Schränke mit äußeren  
unteren und oberen Sockeln.

Armario 
Cabinet 
Armoire
Schrank 
AR
AR
AR
AR

Tabique armario a pared
Wall storage unit
Cloison armoire au mur
Schrankseite zur Wand
AR10 ST

Tabique armario Trasera vista
Storage unit with visible back
Cloison armoire arrière à vue
Sichtbare Schrankrückwand
AR20 ST

Tabique armario insonorizado
Soundproof storage unit 
Cloison armoire insonorisée
Schallgedämpfte Schrankwand
AR30 ST

Tabique armario insonorizado doble
Double soundproof storage unit
Cloison armoire insonorisée double
Schallgedämpfte doppelte Schrankwand
AR40 ST

Fondo
Depth
Profondeur
Tiefe
10
20
30
40

Zócalo
Skirting
Socle
Sockel
A/B
A/B
A/B
A/B

Alzado
Composition
Composition
Zusammensetzung
1 a 90 
1 to 90
1 à 90
1 bis 90

Tipo
Type
Type
Typ
ST
ST
ST
ST

Canto
Edge
Arête
Kante
Goma/Canto
Rubber/Edge
Caoutchouc/Arête
Gummi/Kante

Ancho
Width
Largeur
Breite
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm

Altura (H)
Heigh (H)
Hauteur (H)
Höhe (H)
–
–
–
–
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Sección armario M5 de media altura con puertas correderas

Section medium height M5 cabinets with sliding doors

Sections armoire M5 à mi-hauteur avec portes coulissantes

Abschnitte halbhoher schrank M5 schiebetüren

Armario 
Cabinet 
Armoire
Schrank 
AR
AR
AR
AR

Tabique armario a pared
Wall storage unit
Cloison armoire au mur
Schrankseite zur Wand
AR10 MAC

Fondo exterior 515 mm
Exterior depth 515 mm
Profondeur extérieure 515 mm
Außenboden 515 mm

Tabique armario trasera vista
Storage unit with visible back
Cloison armoire arrière à vue
Sichtbare Schrankrückwand
AR20 MAC

Fondo exterior 514 mm
Exterior depth 514 mm
Profondeur extérieure 514 mm
Außenboden 514 mm

Tabique armario insonorizado
Soundproof storage unit 
Cloison armoire insonorisée
Schallgedämpfte Schrankwand
AR30 MAC

Fondo exterior 607 mm
Exterior depth 607 mm
Profondeur extérieure 607 mm
Außenboden 607 mm

Tabique armario insonorizado doble
Double soundproof storage unit
Cloison armoire insonorisée double
Schallgedämpfte doppelte Schrankwand
AR40 MAC

Fondo exterior 1103 mm
Exterior depth 1103 mm
Profondeur extérieure 1103 mm
Außenboden 1103 mm

G– Armarios con puertas correderas
G– Cabinets with sliding doors.
G– Armoires avec portes coulissantes
G– Schränke mit Schiebetüren

Fondo
Depth
Profondeur
Tiefe
10 
20 
30 
40

Zócalo
Skirting
Socle
Sockel
G
G
G
G

Alzado
Composition
Composition
Zusammensetzung
1 a 90 
1 to 90
1 à 90
1 bis 90

Tipo
Type
Type
Typ
MAC
MAC
MAC
MAC

Canto
Edge
Arête
Kante
Canto
Edge
Arête
Kante

Ancho
Width
Largeur
Breite
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm 

Altura (H)
Heigh (H)
Hauteur (H)
Höhe (H)
2512/ 2064/ 909 mm
2512/ 2064/ 909 mm
2512/ 2064/ 909 mm
2512/ 2064/ 909 mm

Altura (H)
Heigh (H)
Hauteur (H)
Höhe (H)
2485
2037
882

Nº estantes
Nº shelves
Nº étagères
Anz. Einlegebretter
5
4
1

Sección armario M5 de suelo a techo con puertas correderas

M5 floor to ceiling storage unit with sliding doors

Sections armoire M5 sur toute la hauteur avec portes coulissantes

Abschnitte schrank M5 vom boden bis zur decke schiebetüren

Fondo exterior 515 mm
Exterior depth 515 mm
Profondeur extérieure 515 mm
Außenboden 515 mm

Fondo exterior 514 mm
Exterior depth 514 mm
Profondeur extérieure 514 mm
Außenboden 514 mm

Fondo exterior 607 mm
Exterior depth 607 mm
Profondeur extérieure 607 mm
Außenboden 607 mm

Fondo exterior 1103 mm
Exterior depth 1103 mm
Profondeur extérieure 1103 mm
Außenboden 1103 mm

F– Armarios con zócalo superior 
interior y puertas correderas
F– Cabinets with upper inner skirting 
and sliding doors.
F– Armoires avec socle supérieur 
intérieur et portes coulissantes
F– Schränke mit Sockel oben innen 
und Schiebetüren

Armario 
Cabinet 
Armoire
Schrank 
AR
AR
AR
AR

Tabique armario a pared
Wall storage unit
Cloison armoire au mur
Schrankseite zur Wand
AR10 STC

Tabique armario Trasera vista
Storage unit with visible back
Cloison armoire arrière à vue
Sichtbare Schrankrückwand
AR20 STC

Tabique armario insonorizado
Soundproof storage unit 
Cloison armoire insonorisée
Schallgedämpfte Schrankwand
AR30 STC

Tabique armario insonorizado doble
Double soundproof storage unit
Cloison armoire insonorisée double
Schallgedämpfte doppelte Schrankwand
AR40 STC

Fondo
Depth
Profondeur
Tiefe
10
20
30
40

Zócalo
Skirting
Socle
Sockel
F 
F 
F 
F

Alzado
Composition
Composition
Zusammensetzung
1 a 90 
1 to 90
1 à 90
1 bis 90

Tipo
Type
Type
Typ
STC
STC
STC
STC

Canto
Edge
Arête
Kante
Canto
Edge
Arête
Kante

Ancho
Width
Largeur
Breite
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm
800/ 1031 mm

Altura (H)
Heigh (H)
Hauteur (H)
Höhe (H)
–
–
–
–
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M5 tabique armario de suelo a techo

M5 floor to ceiling storage wall

M5 Cloison armoire sur toute la hauteur

M5 Schrank vom boden bis zur deck

Nota

Interiores de melamina gris 
oscuro o plata, frontales en 
melamina, maderas nobles 
barnizadas, laminados de alta 
presión (HPL) y vidrio templado 
enmarcado en aluminio anodiza-
do plata.

Note

Dark grey or silver melamine 
interior, melamine facades, 
varnished fine hardwood, high 
pressure laminates and tempe-
red glass with silver anodized 
aluminium frame. 

Note

Intérieurs en mélaminé gris 
foncé ou argenté, bandeaux de 
façades en mélaminé, plaqués 
en bois nobles vernis, en 
laminés haute pression (HPL) et 
en verre trempé encadré par un 
profilé en aluminium anodisé 
argenté.

Anmerkung

Innenwände aus silber graphit 
silberfarbenem Melamin, 
Vorderseiten aus Melamin, lac-
kierten Edelhölzern, Hockdruc-
klaminat (HPL) und Hartglas 
in Rahmen aus silberfarbenem 
eloxierten Aluminium.



54 55

M5 tabique armario de media altura

Medium height M5 cabinets

Cloison armoire M5 à mi-hauteur

Halbhoher schrank M5

M5 tabique armario de suelo a techo

M5 floor to ceiling storage wall

M5 Cloison armoire sur toute la hauteur

M5 Schrank vom boden bis zur deck
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Divisoria M1

M1 partition

Cloison M1

Trennwand M1

Divisoria
Partition
Cloison
Trennwand

Puertas
Doors
Portes
Türen

Puertas dobles
Double doors
Double portes
Doppletüren

Puertas correderas
Sliding doors
Portes coulissantes
Schiebetüren

Secciones divisoria M1

M1 partition units

Sections cloison M1

Abschnitte trennwand M1

Módulo ciego
Blind module
Module à âme plaine
Blindmodul

Módulo mixto M/VT/M
Mixed module M/VT/M
Module mixte M/VT/M
Gemischtes modul M/VT/M

Módulo mixto M/VT/VT
Mixed module M/VT/VT
Module mixte M/VT/VT
Gemischtes modul M/VT/VT

Módulo mixto M/VT
Mixed module M/VT
Module mixte M/VT
Gemischtes modul M/VT

Módulo puerta ciego
Blind door module
Module porte à âme pleine
Blindmodul Tür
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